X2 3 NWID - PRI PoN - MW M 1D

Mei Hashiloach - Vol 1. Deuteronomy - Devarim - Ki Tavo

sk sk sk sk sk skook sk sk sk sk sk sk skosk skoskosk ok

And it will be when you come to the land, etc., and you will take of the first of all the fruits
of the earth, etc.

When a person gives back to God the first fruits that grow from the earth, he is clarifying within
himself that he is capable and ready to worship God with all his might.
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Put it in a basket.

In The Basket (Bateneh) 1s Gematria 62, which 1is the equivalent of How Good (Mah Tov), hinting
at the verse (Proverbs 15:23) How good is a word at the right time.
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In a basket because a basket has holes, which means it 1s transparent, 1.e. its inside 1s as visible as its
outside. Hinting at the 1dea that even when a person 1s doing something for the sake of heaven, if it
has the appearance of an evil deed one should refrain from doing it, because of the need to have
one’s msides transparent as one’s outsides. This explains King David’s actions when he went into a
partnershsip with Achish king of Gat, as has been explained previously in Lech Lecha (1-3 5766)

T°IRW "1Dn 7T IWY? XY ]’}7'7 Y792 IR OR WD 0D 2w 927 AXI 7922 1270 XiT°W 13717 21 RV Y0 X7 XIv2
WY '['7 DWID2 13IR°2 IWRI N2 '['7?3 WIORY '['7"7 a%W2 77¥A7 11V 711,72I102 772 Rw

st sk sk sk sk ok sk sk sk sk sk skeosk sk ko skok

I am affirming today, to God.

The Hebrew word, Haggadah, telling, hints at hard words. Because with these words, he is
telling the cohen that although he, the cohen/priest worships in the Temple and he, the farmer
only works in the field, nevertheless when a Jewish soul reaches the Temple and brings the first
fruits, he proves at that moment that he was in a state of holiness at all times, just like the
cohen/priest who worships in the Temple.
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Declare and say: The Aramean loathed my father.

The Aramean refers to the confusion and concealment to be found everywhere in the world,
which constantly deprive a person’s mind of certainty. It’s only because of these things that a
person 1s in a constant state of fear and anxiety, not knowing for certain what to do for sure.
Deprived of serenity and peace of mind.
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As we find with the sons of Samuel where it 1s written (1 Samuel 8:3) They took bribes and
perverted justice. The Talmud (Sabbath 56a) says about this that their sin was in trying to increase
the salaries of their cantors and scribes. Now, no doubt they meant for the best and their intention
was for the sake of heaven, for no doubt the cantors and scribes were pious men, and they only
meant to help them makes their livings. Nonetheless the Torah says about them that they took
bribes and perverted justice, because no one can protect themselves from making mistakes,
because they did not do what God’s will was.
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This 1s the meaning of the phrase: The Aramean loathed my father. Father refers to the mind, the
thought. And it 1s through observance of the Mitzva - Commandment of Bikurim - First Fruits that
a person earns the merit of being protected from making mistakes, but rather always be looking to
God to know what to do. That’s why the Torah says he declares: “... the Land that You have given
me O God.” Because he speaks to God face to face.

Y WY nwyn ©52 11 v 7 Dwvon 521 DIRT 7977 021192 NIXA 7YY VAN X921 2R 2 ,°2R TAIR "DIX AN
:0°192 0°1D Wi QY 12TAW 13°°77 °2 NNI WK T IR

sk sfe sk sk sk sk sk sk sk sk st s skesk sk skoskosk ok

My ancestor was a homeless Aramaean.

The reason the declaration of the first fruits begins with this phrase, is similar to what the
Talmud teaches us (Berachot 34a). In the order of the silent Amidah, the 18 blessings, the first
three resemble a servant extolling the praises of his master. The middle blessings he asks for his
needs, the final three blessings resemble someone who has received his needs from his master

and prepares to take leave, and needs to bow. Because the final three blessings are the giving
back.
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So, for instance, someone who asks God to be blessed to earn money, if God answers his prayers
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and he earns the money, the first thing he must to is give it back to God, to return it in order to be
taught what to do with every penny, so as not to expend it, God forbid, in a way that goes against
the will of God. This is the meaning of the phrase in the Talmud, that the last three blessings in
the Amidah are like “someone who has received his needs from his Master and needs to bow”.
This is also the meaning of the first fruits. When you come to the Land and you have all your
needs met, give them back to God. Which is to say, to the Temple. Giving the choice fruits to the
Cohen. To know that everything is still in the hand of God.
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This idea was brought into the world by our ancestor Jacob. Because Abraham worshipped God
achieving the level of ‘with all your heart’. Isaac served God achieving the level of ‘with all your
soul’. Jacob worshipped God achieving the level of ‘with all your might.” Which means that after
receiving the abundance form God, he returns it and gives it back.

As Jacob said, ‘and of everything that you give me, I will tithe a tenth to you.’

N1713 2pY>1, w1 933 prX 722% 952 NITNA /T AR T2 OR 77V AR DF1AR 03,77 AR 2pY° WPR PV N
212 IWYR WY °% 10N WK 931 2pYY INRW 103 ,TYR PIAAW 7207 MY IR 117 THRD Y52

sk sfe sk sk sk sk sk sk sk st sfeskeosk sk skosk sk ok

Observe from Your holy abode, from heaven.

Hashkata - Observing i1s a kind of deeper sort of looking, peering into each person individually and
not upon the community as a whole. For wherever God 1s observing the individual as a person
alone, that person’s heart is filled with tremendous fear. For who can face God and assert; I have
purified my heart?
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It’s only when God examines us as a whole community that we can be at ease, as it is written (2
Kings 4:13) Among my people I dwell. For when God 1s watching the community as a whole one
person covers for the faults of another, one proves the other is correct, for each makes his
neighbor good. Because every soul is pristine in a single element.
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And as 1s well known, here also, when God examines the individual it is still all good. Because
when a person separates their tithes and offerings they have earned the right to come before God
with might, as we learn in the Midrash (Tanchuma, Ki Thisa 14): There is no one who comes with
such power against God as he who separates his tithes.
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God, whom you have distinguished today, etc. God who has distinguished you today, etc.

The Hebrew word “he’emarto” is actually an expression of being or feeling distinguished. When
a person expresses the sensation of being distinguished with God, saying, “Who is like God, our
Lord?” and God, who is distinguished today, means that God takes equal pride in Israel, as it is
written, (Isaiah 49:3, “Israel, in whom I glory”.
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The expression “he’emarto” is that of feeling glorified, as it is written (Psalms 94:4), ‘they boast
themselves, all workers of iniquity’ meaning that they take pride because they say that they are
doing clever things with their sins.
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Parallel to them, are Israel, as Moses continues, (God, whom you have distinguished today,)
making Him your God, because Israel is drawn after the knowledge of God, and ready to be led
by God, and nullify their knowledge before God.
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God, correspondingly, takes pride as it were, in Israel as it is written, “to be his special people as
he promised.”
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And God who has distinguished you today

The word is “he’emarto”. The root of the word is “emor”, to say. It is written (Psalms 138:2),
“because You have magnified above all Your names, Your sayings.” What this means is as
follows: all the Names of God, correspond to the names given to the characteristics with which
God does good for His creatures. And each name refers to a particular type of flow of
abundance. It is about this that King David said that above all the names, God’s sayings are
magnified. Because “amira” saying is always done in a whisper as we learn in the Zohar (Vol II
88b), which means that the light with which God appears to shine into that person in the mystery
of Psalms 35:3, “say unto my soul, I am your salvation” David prays, “God please say unto my
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soul ‘I am with you always to save you’.
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And this was the greatest thing in King David’s eyes, and this is why it says (Psalms 119:162), “I
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rejoice with your sayings, like someone finding a great treasure.”

Because I rejoice in that you say things to me in a whisper. That you are my salvation. I rejoice,
therefore, like someone finding something great, because I can have faith in this. This is the
meaning of the verse “God, who distinguished you today, to be for him a chosen nation.”
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Moses and the elders commanded the people, saying etc... ‘and it will be on the day that
you cross the Jordan’ etc.... you must erect large stones and plaster them with lime, etc. ...
and you must write upon the stones, etc... in a clear script.

It was about this that King David said (Psalm 147:18), “Who puts snow like wool and
scatters frost like dust. Throws His ice like arrows, before His chill who can stand? He
sends His words, and melts them. His spirit returns and the waters flow. He teaches His
words to Jacob, His statues and laws to Israel, He did not do so to any nation. He did not
give them to know His laws, Hallelujah!”

Because when he saw that the Jews were commanded to write the words of the Torah among the
nations in clear script, he grew very afraid that Israel was incapable of understanding the Torah
clearly without being among the nations.
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However, when David got down to the depth of the matter, he realized and said, “He sends His
word and they melt, His spirit returns and the waters flow”. Because he realized that this is out of
God’s desire for the benefit of the Jewish people, because there are certain Torahs that cannot be
understood unless a person stumbles on them, (Gittin 43a). That is why the Torah had to be
written among the nations in every language, so that they see it and come to an understanding
that the Torah is good. And nonetheless, despite their understanding, they find themselves
incapable of overcoming their desires.

PRW D77 W2 23 YXIW*Y 02 Wi 11873 77 DRT 7,37 2w 00H*1 1927 NPW° INKR IR 01377 PRIV YY R WK IR
79971 X277 230 77N 777 73 11T IRDW 2I0 NINIRT P2 17T AN 17097 .[LA71 1P0°3] B3 YW1 7KK DYy TV OIR
,09%° by 92an75 1507 &Y

This allows the Jewish people to learn without having to stumble, as it is written, Because they
will see the rewards of the wicked. And therefore, he said “He sends His words and they melt”.
What this means, is that when God sends the Torah to the nations of the world, it causes them to
melt down and destroy themselves. “His spirit moves” means that for Israel, the waters of life
flow.
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And all these blessings will come upon you and reach you.

Which is to say that you will not change from who you used to be because the nature of a person
is to change when God sends him abundance. Therefore God promises that the good which is in
the soul of the Jew will not be changed, God forbid, by anything that happens.
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You will lend to many nations but you will not need to borrow.

What this means is that you will not even need them to come and borrow from you. Since it is the
nature of the lender to become depressed if he cannot find anyone who wants to borrow from
him, God promises that you will not even need them at all.
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And all the plagues that befell Egypt, of which you were so afraid,

Here Moshe hinted to the Jewish people that with each of the plagues that came upon Egypt, the
hearts of most of the Jewish people quaked because they had similar faults and failings in certain
respects, like the Egyptians. And they were filled with terror. And with the terror, they atoned for
their sins. And God put the Egyptians in their place, as it is written (Isaiah 43:4) “and I put a man
in your place.”
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And this is the meaning of the verse (Psalms 91:8) ‘for only with your eyes will you glance and
the recompense of the wicked will you see.” So that if there will be in you some of that fault,
then through the fear the crookednesses of your heart will be straightened for good.
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